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69 Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

70 Hum cabrão das cabras para ex

piacão do peccado.

71 E para sacrificio gratifico dous

bois, cinco carneiros, cinco cabrões;

cinco cordeiros de hum anno : esta foi

a offerta de Ahieser, filho de Ammi-

saJdai.

72 O undecimo dia o Maioral dos

filhos de Aser, Pagiel, filho de Ochran.

73 Sua offerta foi hum prato de pra

ta, de peso de cento e trinta sidos ;

huraa bacia de prata de setenta siclos,

sesundo o siclo do Santuario : ambos

cheos de flor de farinha, com azeite

amassada, para offerta de manjares.

74 Hama taça de perfume de dez

sidos de ouro, chea de perfume.

7ã Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

76 Hum cabrão das cabras para ex

piação de peccado.

77 E para sacrificio gratifico dous

bois. cinco carneiros, cinco cabrões,

cinco cordeiros de hum anno: esta foi

a offerta de Pagiel, filho de Ochran.

78 O duodecimo dia o Maioral dos fil

hos de Naphtali. Ahira, filho de Enan.

79 Sua offerta foi hum prato de pra

ta, de peso de cento e trinta sidos ;

huma bacia de prata, de setenta siclos,

segundo o siclo do Santuario : ambos

cheos de flor de farinha, com azeite

amassada, para offerta de manjares.

80 Huma taça de perfume de dez

sidos de ouro, chea de perfume.

81 Hum novilho, filho de vaca, hum

carneiro, hum cordeiro de hum anno,

para holocausto.

82 Hum cabrão das cabras para ex

piação do peccado :

83 E para sacrificio gratifico dous

bois, cinco carneiros, cinco cabrões,

cinco cordeiros de hum anno : esta foi

a offerta de Ahira, filho de Enan.

84 Esta he a consagração do altar,

feita pelos Maioraes de Israel, no dia

em que foi unindo, doze pratos de pra

ia, doze bacias de prata, doze taças

de perfume de ouro.

85 Cada prato de prata de cento e

trinta sidos, e cada bacia de setenta :

toda a prata dos vasos foi dous mil e

3uatro centos sidos, segundo o siclo

o Santuario.

86 Doze taças de perfume de ouro,

cheas de perfume, cada taça de per

fume de dez sidos, segundo o siclo do

Santuario: todo o ouro das taças de

perfume foi cento e vinte sidos.

87 Todos os bois para holocausto fo-

rão doze novilhos, doze carneiros, doze

cordeiros de hum anno, com sua offer

ta de manjares, e doze cabrões das

cabras, para expiaçao do peccado.

88 E todos os bois para sacrificio

gratifico, forão vinte e quatro novilhos:

os carneiros sessenta, os cabrões ses

senta, os cordeiros de hum anno ses

senta : esta he a consagração do altar,

depois que foi ungido.

89 E quando Moyses entrava na Ten

da do ajuntamento, para fallar com

elle, ouvia a voz que fallava a elle em

cima do propiciatorio, que está sobre

a Arca do testimunho entre os dous

Cherubins : assim com elle fallava.

CAPITULO VIII.

EFALLOU Jehovah a Moyses, di

zendo :

2 Falia a Aaron, e dize-lhe : quando

accenderes as lampadas; em fronte do

candieiro alumiarão as sete lampadas.

3 E Aaron fez assim : em fronte da fa

ce do candieiro accendeo suas lampa

das, como Jehovah mandara a Moyses.

4 E era esta obra do candieiro de ou

ro batido, des de seu pé até suas flores

era batido: conforme ao model-que

Jehovah mostrara a Moyses, assim fez

o candieiro.

5 E fallou Jehovah a Moyses, di

zendo :

6 Toma aos Levitas do meio dos

filhos de Israel, e os purifica.

7 E assim lhes farás, para os purifi

car; esparge sobre elles a agua da ex

piação , e sobre toda sua carne farão

passar a navalha, e lavarão seus ves

tidos, e se purificarão.

8 Então tomarão hum novilho, filho

de vaca, com sua offerta de manjares

de flor de farinha, amassada com azei

te : e tomarás outro novilho, filho da

vaca, para expiação do peccado.
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9 E farás chegar os Levitas peran

te a Tenda do ajuntamento ; e farás

ajuntar toda a congregação dos filhos

de Israel.

10 Farás pois chegar os Levitas pe

rante a face de Jehovah : e os filhos

de Israel ponto suas mãos sobre os

Levitas.

1 1 E Aaron moverá os Levitas por

offerta movediça perante a face de

Jehovah pelos filhos de Israel ; e se

rão para que sirvão no ministerio de

Jehovah.

12 E os Levitas porão suas mãos

sobre a cabeça dos novilhos: então

adereça tu o num para expiação do

peccado, e o outro para holocausto a

Jehovah, para fazer expiação sobre

os Levitas.

13 E porás os Levitas perante a face

de Aaron, e pemnte a face de seus

filhos, e os moverás por offerta move

diça a Jehovah.

14 E separarás os Levitas do meio

dos filhos de Israel, para que os Levi

tas meus sejão.

15 E depois os Levitas entrarão a

administrar a Tenda do ajuntamento :

e tu os purificarás, e por offerta mo

vediça os moverás

1 6 Por quanto dados do meio dos filhos

de Israel me são dados : pela abertura

de toda madre, pelo primogenito de

cada qual dos filhos de Israel, para

mim os tenho tomado.

17 Porque meu he todo primogenito

entre os filhos de Israel, entre os ho

mens, e entre os animães; no dia em

que na terra de Egypto feri todo pri

mogenito, os santifiquei para mim.

18 E tomei os Levitas por todo pri

mogenito entre os filhos de lsrael.

19 E os Levitas, dados a Aaron e a

seus filhos do meio dos filhos de Is

rael, tenho dado, para administrar o

ministerio dos filhos de Israel na Ten

da do ajuntamento, e para fazer pro

piciação pelos filhos de Israel ; para

que não haja praga entre os filhos de

Israel, chegando-se os filhos de Israel

ao Santuario.

20 E fez Moyses e Aaron. e toda a

congregação dos filhos de Israel aos

Levitas assim : conforme a tudo que

Jehovah mandára a Moyses ácerca

dos Levita?, assim os filhos de Israel

lhes fizerão.

21 E os Levitas se expiárão, e lavá

rão seus vestidos, e Aaron os moveo

por offerta movediça perante a face

de Jehovah, e Aaron fez propiciação

por elles para purificálos.

22 E depois vierão os Levitas, para

administrar seu ministerio na Tenda

do ajuntamento perante a face de

Aaron, e perante a face de seus filhos,

como Jehovah mandára a Moyses

ácerca dos Levitas, assim lhes fizerão.

23 E fallou Jehovah a Moyses, di

zendo.

24 Isto he quanto aos Levitas : de

idade de vinte e cinco annos e a riba

entrarão, para militar a milicia no mi

nisterio da Tenda do ajuntamento.

25 Mas desda idade de cincoenta

annos sahirã da malicia deste ministe

rio : e nunca mais servirá.

26 Porem com seus irmãos servirá

na Tenda do ajuntamento, para ter

cuidado da guarda ; porem o ministe

rio não administrara : assim farás aos

Levitas em suas guardas.

CAPITULO IX.

E FALLOU Jehovah a Moyses no

deserto de Sinai, no anno segun

do de sua sahida da terra de Egypto,

no mes primeiro, dizendo :

2 Que os filhos de Israel celebras

sem a Pascoa a seu tempo determi

nado.

3 Aos catorze dias deste mes, entre

as duas tardes a seu tempo determina

do a celebrareis : segundo todos seus

estatutos, e segundo todos seus direi

tos a celebrareis.

4 Disse pois Moyses aos filhos de

Israel, que celebrassem a Pascoa.

5 Então celebrárão a Pascoa aos ca

torze dias do mes primeiro, entre as

duas tardes no deserto de Sinai ; con

forme a tudo que Jehovah mandára

a Moyses assim fizérão os filhos de

Israel.

6 E houve alguns que estavão im-

mundos pelo corpo de hum homem

morto; e no mesmo dia não podião

celebrar a Pascoa : pelo que se che

gárão perante a face de Movses. e


